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sorpresivas que sugiere la televisión. Por otro lado, este recorte trata de
entender las prácticas desde las estructuras sociales. Nos permite acercar-
nos a las apropiaciones según las clases sociales y nos favorece el estudio
psicológico del fenómeno. El aspecto afectivo, elemento importante en el
consumo cultural, se descuida al hacer resaltar lo económico. Sin embar-
go, al incluir el sexo y la edad como elementos presentes en las condicio-
nes de existencia del niño, hemos tratado de integrar las condiciones
transclasistas y determinantes de la apropiación televisiva.

El partir de la apropiación nos ha enriquecido en un aspecto más.
Hemos abordado las clases no sólo en términos económicos sino en su as-
pecto simbólico. De esta forma hemos comprendido la reproducción so-
cial refiriéndonos a las estructuras no conscientes de pensamiento, per-
cepción y acción, que están siendo incorporadas por el niño en y por sus
condiciones de existencia.

En síntesis, hemos observado el juego de los superamigos en niños
de cinco años de dos clases sociales. Posteriormente aplicamos a los jue-
gos el modelo actancial semántico por se mas de A J. Greimas. La meto-
dología que seguimos nos permitió reflexionar sobre la televisión, su re-
lación con los niños y los "universales infantiles". El observar los rasgos
repetitivos del juego y compararlos con aquellos que ofrece la TV nos dio
una visión de las características dominantes y de las diferencias por clase
social y sexo.

Encontramos que la propuesta televisiva se transforma en el proce-
so de ludificación y que esta transformación tiende a diferenciarse según
las condiciones de existencia de los niños. Ahora bien, las modificaciones
del programa de superhéroes las pudimos observar en distintas propie-
dades, por ejemplo, el uso de la capa, de la tecnología, de la estructura
del relato, etcétera. Hemos escogido presentar aquí el uso del nombre
propio (NP), ya que niños y niñas de ambas clases {;oinciden en apropiar-
se, aunque de formas distintas, de los NP televisivos.

El NP de Superman encierra un relato completo del que el niño,
según su contexto, va a quitar o a tomar elementos. La hipersemantici-
dad del NPpermite que el usuario se remita a su experiencia íntima. Para
Barthes, el nombre propio se asemeja muy de cerca a la palabra poética.l
El NP encierra una gama de posibles lecturas por su riqueza semántica.
Contiene en sí una historia que se expande a las necesidades del usuario:
Superman es .la historia televisiva más la experiencia vivida del pequeño

superhéroe.
Los niños de clase alta descubren en el NP la posibilidad de perse-

guir y dominar con alta tecnología bélica al enemigo. Los niños de clase
baja también encuentran que Superman les permite perseguir y dominar,
mas no al enemigo interplanetario (como los primeros), sino a su pe-
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Los niños se apropian de la televisión cuando ésta les habla al oído
de sus intereses más profundos. Batichica, la Mujer Maravilla y la Mujer
Araña no ofrecen escenarios para los sentimientos femeninos. El volar,
trepar, derrotar, de las superamigas televisivas son características fálicas
que no encuentran respuesta en las niñas que se regocijan en la materni-
dad. El nombre (propio) de mamá produce un estímulo más atrayente pa-
ra el juego de las pequeñas. No es sólo la clase social, sino el sexo también
que interviene en la lectura del NP. El relato televisivo de la superheroína
y las connotaciones tecnológicas y bélicas no cuajan en las mujeres. Ser
en el juego la Batichica o la Mujer Maravilla es para ellas ser mamá. A la
exclamación "yo soy Batichica" corresponde "y ustedes mis hijas". La his-
toria que desencadena el nombre común "mamá", adquiere en el juego
las características de NP. Ser la mamá remite de una forma más podero-
sa a la omnipotencia y a la autoridad que el NP televisivo. Ser mamá au-
toriza a dirigir el juego, dar órdenes, coordinar las actividades, proteger
a las hijas y ser obedecida por ellas. Estas características son válidas tam-
bién frente a los niños: niño (bajo changuero): "no me hacen daño por-
que yo soy Superman. Esta Batichica está en las arenas movedizas". Niña
c.ontesta (bajo el m!smo changuero): "ésta es mi caja, fíja.te". ~iño (se re-

rtira derrotado): "SI no nos molestan, no las vamos a lastimar. !
En esta etapa de su desarrollo para ambos, niños y niñas, Mamá se !

vive con mayúsculas, como nombre propio, como personaje principal. Ni r
Batichica, ni la Mujer Maravilla, ni siquiera Superman son superiores en
el juego a Mamá. Mamá desencadena la historia familiar y contrario a la \
explicaciÓn tradicional freudiana, parece no prevalecer la autoridad '

masculina (ni los deseos, ni envidias que conlleva), sino más bien una
autoridad femenina. La niña desaprovecha .la oportunidad de ser Mujer
Maravilla por la omnipotencia de ser Mamá y el niño se somete con na-
turalidád al poder femenino.

Una observación final sobre el uso del NP. Los niños y las niñas que
juegan tienen también su NP y lo usan de forma distinta según la clase
social a la que pertenecen. En la clase alta los participantes se llaman: Ro-
drigo, Manolo, Ma. Fernanda, Ceci, Paola, etcétera, todos tienen su NP;
en un juego se llegó a mencionar hasta el de un médico: "mi doctor se lla-
ma doctor Lozano". En la clase baja se interpelan poco por su NP y más
frecuentemente aluden a la relación con su interlocutor: "hijo", "herma-
no", "amigo".

Llamarse por un nombre propio .o por una relación comporta dife- \
rencias; en el primer caso, el nombre identifica, distingue, separa. El no
tener NP, indefine, convierte en masa. En su juego los niños tienen nece-
sidades distintas, los que se preparan para un mundo de oficios diferen-
ciados, de puestos únicos, de servicios personalizados, necesitan de NP, y

¡.
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tasioso y que no casualmente son los de más popularidad entre los niños,
tienen como rasgo, precisamente por sus contenidos no realistas, el per-
mitir múltiples lecturas y apropiaciones. De esta manera, las preferencias
infantiles por estos programas no parecen responder, como pretende la
teoría norteamericana, a un pensamiento preponderantemente fantasio-
so del niño, sino entre otros a los usos que de éstos se pueden hacer.

2) La apropiación no se suspende en el hecho de observar la pe-
queña pantalla sino que se repite, se disfruta de nuevo en compañía, se
reproduce en el parque o en el patio escolar. En este sentido extendemos
el concepto apropiación más allá del consumo inmediato, terminado y lo
tomamos como una capacidad productora, continuadora. Los superhé-
roes llegan al patio escolar transformados, facilitando el juego grupal. A
los cinco años, con su pensamiento preferentemente egocéntrico, sólo
llegan a coincidir en un punto de vista y la experiencia televisiva puede
generar un común denominador para llevar a cabo una actividad en

grupo.
3) La televisión no cuenta hechos peculiares, sino aquellos en los

que todos los niños se parecen y se encuentran. Así les ofrece ese punto
en común para su juego, a la vez que les proporciona un placer indivi- ,
dual. En los superhéroes está el eje unificador de aquello que es precisa-
mente individualizador; interpela a todos los niños sin borrar a cada uno
de ellos. Esta característica de la televisión la ha hecho sumamente sos- I
pechosa. Ya Dorfman y Mattelart temían por el futuro individualista del I
niño que hoy disfruta con contenidos como éstos. Si el héroe no puede
ser comunitario, se preguntarían ¿qué sucederá con ese futuro idílico en f
donde todos seremos iguales? Nosotros más bien nos preguntamos ¿que
no habrá una parte del héroe solitario y triunfador en los sueños de to-
dos los hombres? ¿No habrá un sueño femenino común a todas las muje-
res en donde deben ser explosivamente engendradoras, activas en lo
doméstico, conciliadoras?

Contrario a lo que algunos consideran opresión de la mujer en los
contenidos de los medios de comunicación, por no tener las mismas opor-
tunidades que los hombres en el espacio social, encontramos la versión
de Savater que nos satisface más frente al fenómeno que estudiamos:

La sexualidad femenina es mucho más autónoma que la masculina, preci-
samente porque se trata de un ser y no de un hacer, como sucede con esta
última; padece carencia en mucho menor medida que la masculina, se re-
concilia y se centra en sí misma de modo más espontáneo, mientras el ha-
cer sexual masculino pena constantemente a la búsqueda del objeto perdi-
do, es decir, vive intensamente en castración que a la mujer no le afecta más
que de modo proyectivo y vicario. La obra de la Madre no se distingue de
su propio cuerpo, es carne de su carne: no hay proyecto sino gestación, no
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\'eo la diferencia en mi propia vida de vigilia y sueño. Consagro mis vigi-
lias a la literatura imaginativa, una literatura como interés principal en los
valores. Pero mis sueños, como el melodrama, están muy poco interesados
por los valores. El supremo interés allí está al nivel del diente y la garra.
Ataque y fuga, cacería, emboscada, tretas. Y durante todo el tiempo, la con-
ciencia de la acción física; de masas materiales dispuestas como para un
duelo. Y, por supuesto, el constante sentido de oscuridad y misterio que
envuelve los sueños.8

6) El vértigo atrapa frente al televisor y en el juego infantil. No es
el mismo concepto de evasión que manejan algunos teóricos que nos re-
miten al escapismo, al artificio y a la pérdida de identidad. En el vértigo
nos perdemos dentro del héroe, del frenesí de las huidas, finalmente de
las victorias. En el vértigo los niños transforman sus relaciones reales con
el tiempo, la gravedad y el poder.

Savater encuentra como rasgo de la aventura un rompimiento con
el entorno familiar en el cual nos movemos cotidianamente, alcanzando I
de esta: forma a libe~arnos de las conductas previst,as y confiar únicamen- i
te en nuestros propios recursos.

Para Dorfman y jofré9 el recurrir a países exóticos, situaciones ex-
tranjeras y aventuras excepcionales no es más que una treta del sistema.
Al niño, según ellos, se le ocultan las relaciones cotidianas y por ende .las
contradicciones reales. En otras palabras, me pregunto, ¿se pretendería
dedicar su tiempo de diversión a conocer la realidad (no diversa) que de
antemano saben y padecen? Continuando con la hipótesis del vértigo, el
exotismo en los programas de televisión, comc;> el caso de los de su-
perhéroes, favorecen, al no encontrar referencia a nuestro ambiente
común, esa vueltasúbitade.la consciencia. Todo puede suceder, la inten-
sidad y la sorpresa son más factibles de aparecer así, que en el marco de
nuestras vidas cotidianas.

Para terminar y si aún después de esas consideraciones nuestro con-
cepto de vértigo se pareciera demasiado al concepto de evasión, compar-
tocon Savater:

¿A dónde evadirse? Porque si fuera realmente posible abandonar este
mundo por otro más conveniente, no alcanzo a ver razón alguna para
no hacerla. 10

Pero finalmente es imposible hacerlo y son nuestras condiciones de
existencia cotidiana las que determinan, no sólo nuestra relación con la
televisión, sino también nuestro paso por este planeta.
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